
F. t. 1. vedr. udlændingeloven og ægteskabsloven m.v. 3999 

eller 2, har en nær tilknytning til et andet land end 
Danmark. 

En sådan tilknytning vil være til stede, hvis udlæn- 
dingen er født og opvokset i det pågældende land. 
Hvis udlændingen gennem nogen tid har opholdt sig i 
landet, vil en sådan tilknytning efter omstændigheder- 
ne også kunne foreligge. 

En nær tilknytning til et andet land vil endvidere 
foreligge, hvis udlændingen har familiemedlemmer i 
det pågældende land. Udlændinge, der har nære slægt- 
ninge som f.eks. ægtefæller og børn i et andet land end 
Danmark, må anses for at have nær tilknytning til det 
pågældende land, således at opholdstilladelse skal 
nægtes efter den foreslåede bestemmelse. 

Også udlændirige, der har fjernere slægtninge i et 
andet land end Danmark, vil efter omstændighederne 
kunne anses for at have en nær tilknytning til det på- 
gældende land. Afgørelsen af, om dette er tilfældet, 
må træffes efter en konkret vurdering, hvori det kon- 
krete slægtskabsforhold og relationerne parterne i m el - 
lem skal tillægges betydning. Det kan således f.eks. 
have betydning, om de pågældende har levet i samme 
husstand eller i øvrigt har plejet regelmæssig omgang 
med hinanden. Jo fjernere slægtskabet er, desto større 
vægt vil sådanne forhold skulle have. 

Også tilstedeværelsen af andre sociale netværk end 
familienetværk i det land, der overvejes anvendt som 
første asylland, vil üd fra samme betragtninger efter 
omstændighederne kunne medføre, at der skal medde- 
les afslag på opholdstilladelse her i landet. 

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelo- 
vens § 7, stk. 4, har en udlænding, der må anses for 
omfattet af udlændingelovens § 7, stk. 1 eller 2, men 
som ikke befinder sig her i landet, krav på opholdstil- 
ladelse i Danmark, såfremt Danmark på grund af ud- 
lændingens tidligere længerevarende lovlige ophold 
her i landet, herboende nære slægtninge eller anden 
tilsvarende tilknytning må anses for nærmest til at yde 
den pågældende beskyttelse.. 

Bestemmelsen foreslås ophævet. Der henvises til de 
almindelige bemærkninger afsnit 2.3. 

I konsekvens heraf foreslås den gældende bestem- 
melse i udlændingelovens § 7, stk. 5, hvorefter en ud- 
lænding, der er afvist eller udvist i henhold til udlæn- 
dingelovens § 48 a, kun kan gives opholdstilladelse 
efter udlændingelovens § 7, stk. 4, ligeledes ophævet. 

Til nr. 3 

Den gældende bestemmelse i udlændingelovens § 9 
regulerer adgangen til opholdstilladelse i Danmark 
uden for asylområdet og EU-området. 

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelo- 
vens § 9, stk. 1, nr. 1, er der retskrav på opholdstilla- 
delse til en udlænding, som tidligere har haft dansk 
indfødsret. 

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelo- 
vens § 9, stk. 1, nr. 2-4, er der endvidere under opfyl- 
delse af visse nærmere betingelser retskrav på ægte- 
fællesammenføring for personer over 25 år samt rets- 
krav på familiesammenføring med mindreårige børn 
og med forældre over 60 år til et dansk eller nordisk 
barn eller til en flygtning. 

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelo- 
vens § 9, stk. 2, kan der efter ansøgning gives opholds- 
tilladelse til andre nærmere angivne udlændinge. Der 
er ikke retskrav på opholdstilladelse efter den gælden- 
de bestemmelse i udlændingelovens § 9, stk. 2. 

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelo- 
vens § 9, stk. 2, nr. 1, kan der gives opholdstilladelse 
til en udlænding, der uden for de i udlændingelovens 
§ 9, stk. 1, nævnte tilfælde har nær familiemæssig el- 
ler lignende tilknytning til en i Danmark fastboende 
person. 

Efter den gældende bestemmelse i udlændingelo- 
vens § 9, stk. 2, nr. 2, kan der efter ansøgning gives 
opholdstilladelse til en udlænding, hvis udlændingen 
uden at være omfattet af reglerne om asyl befinder sig 
i en sådan situation, at væsentlige hensyn af humani- 
tær karakter afgørende taler for at imødekomme an- 
søgningen. 

Den gældende bestemmelse i udlændingelovens 
§ 9, stk. 2, nr. 3, regulerer den eksisterende adgang til 
at give opholdstilladelse til en udlænding, hvis væ- 
sentlige beskæftigelsesmæssige eller erhvervsmæssi- 
ge hensyn taler for at imødekomme ansøgningen. 

Efter den gældende besteminelse i udlændingelo- 
vens § 9, stk. 2, nr. 4, kan der gives opholdstilladelse 
til en udlænding, hvis ganske særlige grunde i øvrigt 
taler derfor, herunder at udsendelse ikke har været 
mulig i mindst 18 måneder. 

De gældende bestemmelser i udlændingelovens 
§ 9, stk. 2, nr. 5 og 6, indeholder særlige regler for 
meddelelse af opholdstilladelse til nærmere angivne 
persongrupper fra det tidligere Jugoslavien. 

Endelig kan der efter den gældende bestemmelse i 
udlændingelovens § 9, stk. 2, nr. 7, efter en konkret 
vurdering gives tilladelse til ægtefællesammenføring 
for personer over 18 år, , men under 25 år, hvis ægte- 
skabet eller samlivsforholdet utvivlsomt må anses for 
indgået efter den herboende persons eget ønske, eller 
særlige personlige forhold i øvrigt taler herfor. 

De gældende bestemmelser i udlændingelovens 
§ 9, stk. 3-13, indeholder en række supplerende betin- 


